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Renseignements importants & conserver. Attention ! Pour écarter les dangers liés & I'emballage
(attaches, film plastique, embout de gonflage, outils pour assembler le produit. etc,...) enlever tous les
éléments qui ne font pas partie du jouet. Jouet @ monter par un adulte responsable. Les couleurs et les
détails peuvent varier par rapport au modeéle présenté sur la boite. ATTENTION ! Ne jamais laisser un
enfant jouer sans la surveillance d'un adulte. Attention ! Pour éviter les blessures liées a des chutes
accidentelles du mobile, ne pas le placer au dessus de I'enfant. Attention. Attacher ce jouet hors de portée
de I'enfant. Afin d'éviter tout risque de blessure suite a un enchevétrement, dter le jouet dés que I'enfant
tente de se mettre a quatre pattes ou de ramper. Attention! Attacher ce jouet hors de portée de 'enfant.
Afin d'éviter tout risque de blessure suite & un enchevétrement, oter le jouet dés que 'enfant tente de se
mettre a quatre pattes ou de ramper. Toute réclamation doit étre accompagnée de la preuve d'achat
(ticket de caisse).

Please retain for important information. Warning! To remove risks associated with packaging
(attachments, plastic wrapping, inflation nozzle, product assembly tools. etc.) remove all items that are
not part of the toy. Toy to be assembled by a responsible adult. Colours and details can vary in relation to
the model presented on the box. WARNING! Never allow a child to play without adult supervision.
Warning! To avoid injuries linked to the mobile accidentally falling, do not place above the child. Warning!
Attach this toy out of reach of the child. In order to avoid any risk of injury by entanglement, remove the
toy as soon as the child attempts to move on all fours or to crawl. Do not use the product before it is
properly installed. Adult supervision is necessary for children under 4 years of age. Any complaint must
be accompanied by the proof of purchase (receipt).

@ Wichtige Hinweise, die aufzuheben sind. Achtung! Um alle durch die Verpackung henden

tavolitson el mindent, ami nem képezi a jaték részét. A jatékot csak felelos felnétt rakhatja Gssze. A szinek
és a részletek eltérhetnek a dobozban talhaté modell fiiggvényében. FIGYELMEZTETES! Soha ne
engedje a gyermeket felndtt feliigyelet nélkiil jatszani! Figyelmeztetés! A forgojaték véletlen leesésével
kapcsolatos sériilések elkeriilése érdekében ne helyezze a jatékot a gyermek felé. Figyelmeztetés!
Rogzitse a jatékot olyan helyre, ahol azt a gyermek nem éri el. Egy beakadashol fakado sériilés
kockézatanak elkeriilése érdekében vegye le a jatékoat, amint a gyermek megprobal négykézlabra allni
vagy maszni. Minden reklaméciot a vasérlas bizonyitéka kell kisérjen (pénztarjegy).

@ Dulezité pokyny. Pozor! Pro zamezeni rizik spojenych s balenim (pfislusenstvi, umélohmotné
obaly, nafukovaci nastavec, néstroje pro sestaveni vyrobku.atd.) odstrarite veskeré prvky, které nejsou
soucasti hracky. Hracka urcena k montazi zodpovédnou dospélou osobou. Barvy a detaily se mohou lisit
od modelu, zobrazeného na baleni. UPOZORNENI! Nikdy nedovolte détem hrat se bez dozoru dospélé
osoby. Upozornéni! Aby nedoslo ke zranéni v diisledku nahodného padii mobilu, nedavejte mobil nad
dité. Upozornénil Pipevnéte tuto hracku mimo dosah ditéte. Abyste se vyhnuli viziku Grazu ze zapleteni,
odstrarite hracku, jakmile se dité pokousi lézt nebo vstavat. V3echny reklamace musi obsahovat doklad o
koupi (pokladni listek).

Uschovajte tieto pokyny pre pripadn( korespondenciu. Pozor! Pre zamedzenie rizik spojenych s
balenim (prislusenstvo, umelohmotné obaly nafukovaci néstavec, nastroje pre zostavenie vyrobku. atd.)
odstrérite vietky prvky, ktoré nie st sicastou hracky. Hracku smie montovat len dospeld osoba. Farebné
odchylky azmeny modelu technickej povahy sti vyhradené. UPOZORNENIE! Nikdy nedovolte detom hrat
sa bez dozoru dospelej osoby. Upozornenie! Aby nedoslo ku zraneniu v dosledku nahodného padu

Gefahren auszuschlieBen (Schniire, Plastikfolie, Stutzen, Werkzeuge zur Montage des Produktes. usw. ...),
entfernen Sie alle Elemente, die nicht Teil des Spielzeugs sind. Muss von einem verantwortlichen
Erwachsenen zusammen gebaut werden. Die Farben und Details kdnnen im Vergleich zu dem auf dem
Paket préasentierten Modell anders sein. ACHTUNG! Ein Kind memals ohne Aufs\cm eines Erwachsenen
spielen lassen. Achtung: Um t

durch verset hes | nicht
oberhalb des Kindes platzieren. Achtung! Befestigen Sie dieses Spielzeug auBer Relchwe\le des Kindes.
Um Verletzungsgefahr durch um den Korper geschlungene Schniire zu vermeiden, entfernen Sie das
Spielzeug, sobald das Kind versucht zu krabbeln oder sich hochzuziehen. Bei Reklamationen den
Kaufnachweis mitschicken (Kassenschein).

mobilu, mobil nad dieta. . Pripevnite tto hracku mimo dosahu dietata. Aby
ste zabranili riziku drazu zo zapletenia, odstrante hracku hned, ako sa dieta pokusi liezt alebo chodit.
Vietky reklamdcie musia obsahovat doklad o zakupeni (pokladni¢ny listok).

@ Wazne informacje - nalezy zachowac OSTRZEZENIE! Aby unlknqc niebezpieczenstw zwiazanych

(zaczepy, folia p , Koricowka do narzedzia do montazu wyrobu.
itp,..,), nalezy usunac wszystk\e elememy, ktore nie sa czeéciami zabawki. Do montazu przez osobe
dorosta. Kolory i detale moga réznic sie od modelu przedstawionego na pudetku. OSTRZEZENIE! Nigdy
nie nalezy zostawia¢ bawiacego sie dziecka bez nadzoru osoby dorostej. Ostrzezenie! Aby nie dopusci¢
do obrazen zwiazanych z upadkiem zawieszki, nie nalezy jej umieszcza¢ nad dzieckiem. Ostrzezenie!
Zabawke na\eiy zamocowa¢ w miejscu niedostepnym dla dziecka. Aby unikna¢ ryzyka urazow

@ Belangrijke inlichtingen die u moet bewaren. WAARSCHUWING! Om gevaren verbonden aan de
verpakking (riemen, plastic folie, oppomp-opzetstuk, gereedschap om het product in elkaar te zetten.
enz) te vermuden verwijder alle onderdelen die geen deel van het speelgoed uitmaken. Door een

te monteren Igoed. De kleuren en kleine details kunnen afwijken van de
verpakking. WAARSCHUWING! Laat het kind nooit zonder toezicht van een volwassene spelen.
Waarschuwing! Om letsel door het toevallig naar beneden vallen van het mobiel te vermijden, plaats
deze niet boven het kind. Waarschuwing! Bevestig dit speeltje buiten bereik van het kind. Om elk risico
op letsel als gevolg van verstrengeling te vermijden, neemt u het speeltje weg zodra het kind probeert
okp har;)den en voeten te lopen of te kruipen. Elke klacht moet worden vergezeld door het aankoopbewijs
(kassabon)

@ Informaciones importantes que deben conservarse. jADVERTENCIA! Para evitar los peligros
relacionados con el embalaje (ataduras, laminas de plastico, boquilla de inflado y | para el

sie, zabawke nalezy zdjac, gdy tylko dziecko sprobuje stawac na czworaka
lub raczkowac. Przy kazdej reklamacjl nalezy okaza¢ dowdd zakupu (paragon).

@ BaxHW yKasaHus, kouto TpAGBa Aa 6baaT 3anaseHn. Brumarue! 3a usbArsaHe Ha onacHoCTUTe
CBbP3aHN C OMaKOBKATa (1EHTH, MNacTMacoBo GONMO , MYHAWYK 3a HajyBaHe, VHCTPYMEHTH 3a
CrII06ABaHE Ha MPOJYKTa. 1 TH.), OTCTPaHETe BCUUKA eIeMeHTH, KOUTO He Ca MPefiHasHaYeHy 3a Urpa.
TpAGBa 12 Ce MOHTVPa OT Bb3PACTHI OTTOBOPHY LA, LiBeToBETe 1 AeTaiinwTe MOraT a ce pasnuyasar
OT Te3V Ha Npe/iCTaBeHuA BbPXY naketa mopen. BHUMAHME ! He ocrassiiTe Hukora feTeto aa urpae 6e3
Haj130p OT Bb3pacTeH. BHmaHve! 3a fa ce u3berHe HapaHABaHe NOPajV ClyuaiiHo NajjaHe Ha Mrpaukara,
He A NoCTaBAITe BbpxXy AeTeTO. BHMMaHue! 3aKkpeneTe Tasn urpayka Aaney ot 4oCTbra Ha AeTeto. 3a fa
36erHeTe BCeKY PUCK OT HapaHABaHe Nopaan ysnmuane, OTCTpaHeTe Wrpaykata BeHara Wom nerew
3aM0YHN fia Ce BN Ha YeTUPY KpaKa n fa mbn3u. Mpu Ha

montaje del producto.etc,.. i deseche todos los materiales que no formen parte del juguete. Juguete que
requiere ser montado por un adulto responsable. Los colores y los detalles pueden variar respecto al
modelo que aparece en la caja. jADVERTENCIA! Nunca permita que los nifios jueguen sin supervision de
un adulto. jAdvertencia! A fin de evitar lesiones fisicas debido a la caida fortuita del carrusel de cuna,
procure no colocarlo directamente encima del nifio. jAdvertencial fije este juguete fuera del alcance del
nifio. Para evitar cualquier riesgo de lesiones provocadas por un enredo, quite el juguete en cuanto el
nifio intente ponerse a cuatro patas o trepar. Cualquier reclamacion debe ir acompafada con el
justificante de compra (ticket de caja).

Informagdes importantes a guardar. Atengao! Para eliminar perigos ligados a embalagem
(fixadores, peliculas de pléstico, ponteira de enchimento, ferramentas para montar o produto.etc.), retire
todos os elementos que nao fazem parte do produto. Brinquedo para ser montado por um adulto
responsavel. As cores e os pormenores podem variar em relagdo ao modelo apresentado na caixa.
ATENGAO! Nunca deixe uma crianca brincar sem a supervisao de um adulto. Atencao! Para evitar leses
ligadas a quedas acidentais da mobile, o a coloque por cima da crianca. Atengéo: Fixe este brinquedo
fora do alcance das criangas. De modo a evitar qualquer risco de lesoes devido a emaranhados, retire o
brinquedo quando a crianga se tentar meter de gatinhas ou tentar gatinhar. Qualquer reclamacéo deve
ser acompanhado da prova de compra (taldo de caixa).

Informazioni importanti da conservare. AVVERTENZA! Per evitare ogni pericolo legato agli
imballaggi (attacchi, fogli di plastica, Valvola di gonfiaggio, utensili per montare il prodotto.ecc.), togliere
tutti gli elementi che non fanno parte del prodotto. Il gioco deve essere montato da una persona adulta
responsabile. | colori e i dettagli possono essere diversi da quelli riportati sulla scatola. AVVERTENZA! Non
lasciare mai giocare i bambini senza la sorveglianza di un adulto. Per evitare ferite causate da cadute
accidentali del giocattolo, non lasciarlo incustodito in luoghi al di sopra del bambino. Attenzione! Fissare
questo giocattolo fuori dalla portata del bambino. Per evitare il rischio di lesioni dovute
allimpigliamento, rimuovere il giocattolo non appena il bambino tenta di mettersi a quattro zampe o di
arrampicarsi. Qualsiasi reclamo deve essere accompagnato dalla prova d'acquisto (scontrino di cassa).

Gem disse vigtige oplysninger. Advarsel' For at undga risikoer, som er relateret til emballagen
veerktoj til at samle produktet. osv.), bedes
du fiern alle dele, som ikke er en del af legetojet. Legetajet skal samles af en ansvarlig voksen. Farver og
detaljer kan afvige fra den model, der er vist pa asken. ADVARSEL! Lad aldrig bamnet lege uden
voksenopsyn. Advarsel! Lad ikke denne legetajsmobile haenge lige over barnets ansigt for at undga
skader forarsaget af, at den falder. Advarsel! Sat legetajet op uden for barnets raekkevidde. For at undgéd
risiko for skader som folge af forviklinger, ber legetojet flernes, sa snart barnet forseger at rejse sig op
eller begynder at kravle. Ved enhver skal der kebsbevis

Viktig information som ska sparas. Varning! For att eliminera nskema i samband med
forpackningen (bilagor, plastfilm, ke, verktyg for avp 0sv.), ta
bort alla objekt som inte &r en del av leksaken. Leksak som skall monteras av ansvan’g vuxen. Farger och
delar kan vara olika den modell som visas pa kartongen. VARNING! Lt aldrig barnet leka utan vuxen
tillsyn. Vaming! Placera inte mobilen ovanfor barnet for att undvika skador i samband med att den faller
oavsiktligt. Varning! Montera denna leksak utom réckhall for barn. For att undvika risken for skada pga
intrassling, ta bort leksaken nér barnet borjar forscka ga pa alla fyra eller krypa. Alla reklamationer bor
atfoljas av inkopsbevis (kassakvitto).

m Tarkeat t\edot jotka on sallytenava Varoitus! Pakkaukseen liittyvien riskien poistamiseksi
jne.), poista kaikki materiaali, joka
olevasta mallista. VAROITUS! Al

ei kuulu leluun. Lelun véri ja voivat poiketa
koskaan anna lapsen Islkkla ilman aikuisen valvontaa. Varoitus! Alz
Johtuvwen c] innitd lelu lapsen
L dlttamiseksi irrota lelu heti, kun lapsi yrittaa ryomia tai alkaa
kontata. Kaikkien valitusten liitteend on toimitettava ostotodistus (kassakuitti).

@ Ta vare pa disse viktige opplysnlngene Advarsel! For & fierne all fare som er forbundet med

(vedlegg, it verktoy for av pvodukt m.m.),
fiern alle obJektev som ikke er en del av leken. Ma monteres av en voksen. Sortering nér det gjelder
fargene pé byggeklossene kan avvike fra bildene. ADVARSEL! La aldri barnet leke uten oppsyn av en
voksen. Advarsel! For & unnga skader forbundet med mobile uhell slik som fall, plasser ikke over barnet.
Advarsel! Fest dette leketoyet utenfor barnets rekkevidde. For & unnga at barnet kommer til skade eller
vikler seg fast, fiern leketoyet s& snart barnet forsoker & bevege seg pa alle fire eller krype. Ved
reklamasjon ma kvittering medbringes.

@ Fontos |nfovmac|0k Flgyelmeztetes‘ A csomago\oanyagga\ (tartozékok, mlianyag gongyéleg,
a termék 6 stb.) kapcsolatos veszélyek elkeriilése érdekében

TBO 33 nokynka (kacosata benexka).

@ Vérugam sa pastrati aceste indicatii pentru cazul unui eventual schimb de scrisori. Avertisment!
Pentru a evita pericolele asociate ambalajului (elemente de fixare, folie de plastic, duza de umflare, scule
pentru asamblarea produsului,, etc.., eliminati toate elementele care nu fac parte din jucérie. Trebuie
montat sub supraveghea adultilor. Culorile blocurilor de constructie se pot deosebi de reprezentarea din
imagini. AVERTISMENT! Nu lasati niciodata un copil sa se joace fard a fi supravegheat de un adult.
Avertisment! Fixati aceastd jucarie intr-un loc inaccesibil copiilor. Pentru a se evita orice pericol de ranire
caurmare a incurcérii, indepdrtati jucaria din momentul in care copilul incepe s& mearga in patru labe
sau de-a busilea. Toate reclamatiile trebuie sé fie insotite de dovada cumpérérii (bonul de casa).
@ spavie n)\npo(popltc miou ipémel va QuAGEete. Mpoeibonoinon! Ma va anogeuxBoov ot
Kwﬁuvm iou m TAAOTIKA BaABida

epyaheia yia m TOU TIPOIOVTOG. KTA.) anouukpuvm 6ha Ta &idn mov dev
QmoTENOLV THMa TOU TaXvISIov. ﬂa\xvl&l IOV TIPEMEL va ouvnpuo)\ovneﬂ ané unevBuvo evihika. Ta
XPWHATA Kal Ol NEMTOEPEIEG UTTOPEL VOl BIOPEPOLY OE OYEON WE TO HOVTEND TIoU GaiveTal 0To KouTi.
I'IPOE\AOHOIHZH' Mnv agrivete m m‘uéna va ailouy xwplc smmpnon ané kanotov evijika. Mpooox!
lava anotp He kata AaBoc TTWOEIC Tou KIvnToD jin To TooBeTeite
Tdvw and To nadi. Hpozléonolnon' Z12p£mm£ 1o matyvidt o€ onpeio 6mou Sev Ba To gravet to maudi. Na
va ano(pzuxezl KaBe kivduvog TPaUHATIOHOY Aoyw sun)\omq pE Ta z{apmuam ToU nalxvlélou,
QnopaKPUVETE To maikvidt poMig To madi apyioet va
Kabe mapdmovo mpénel va cuvodevetal amé Ty anodeién ayopds (muzmm anodelgn).

@ Informacije proizvajalca shranite za kasnej$o uporabo. Opozorilo! Da se izognete tveganjem v
povezavi s pakiranjem (dodatki, plasticni ovoji, ustnik za napihovanje, orodje za montazo izdelka.itd.),
odstranite vse elemente, ki niso del igrace. Igraco naj sestavi odgovorna odrasla oseba. Barve in
podrobnosti izdelka se lahko razlikujejo od prikazanih na embalazi. OPOZORILO! Nikoli ne dovolite
otroku, da se igra brez nadzora odrasle osebe. Opozorilo! Da bi se izognili nakljuéne poskodbe povezane
zpadcem pri premikanju, ga ne polagajte neposredno nad otrokom. Opozorilo! Igraco namestite tako, da
je otrok ne more doseci. Igrao odstranite takoj, ko se otrok za¢ne plaziti ali postavljati na vse stiri, saj
obstaja nevarnost, da bi se vanjo zapletel. V primeru uveljavljanja reklamacije morate obvezno priloziti
racun prodajalca.

@ Molimo da sacuvate ove upute radi eventualne prepiske. Upozorenje! Kako biste izbjegli
opasnost u pogledu pakiranja (dodaci, plasti¢ni omoti, mlaznica za napuhavanje, alati za montazu
proizvoda itd.) uklonite sve predmete koji nisu dio igracke. Postavijanje je dozvoljeno iskljucivo odraslim
osobama. Odstupanje u boji i promjene modela tehnicke vrste su pridrzane. UPOZORENJE! Nikad ne
dopustite djetetu da se igra bez nadzora odrasle osobe. Upozorenje! Da biste izbjegli ozljede vezane uz
slucajno padanje kod pomicanja, ne stavljajte izravno iznad djeteta. Upozorenje! Ovu igracku pricvrstite
izvan dohvata djeteta. Radi izbjegavanja opasnosti od ozljeda uslijed zapletanja, uklonite igracku ¢im se
dijete pokusa kretati cetveronoske ili puzati. U primjeru uvazavanje garancije morate obavezno priloziti
racun prodavaca.

Liitfen olasi yazismalar icin bu uyarilar saklayin. Uyan! Ambalajla ilgili (baglanti parcalar, plastik

ambalaj ipi $isme bashgi, trlin montaj araclari.vb.) tehlikeleri 6nlemek icin, oyuncada ait olmayan tiim
parga\an cikarin. Yetiskinler tarafindan takilmalidir. Parcalarin renklere gére gruplandirnimasi resimlere
gore farklilk gésterebilir. UYARI! Bir gocugun asla ye\lskm gozeuml altinda olmadan oyun oynamasina
izin vermeyin. Uyan! Hareket hali kazara d ek kazalan 6nlemek icin,
cocugun Gzerine koymayiniz. Uyari! Bu oyuncagi ¢ocuklarin ulasamayacagi sek\\de baglayin. Dolasma
nedeniyle herhangi bir yaralanma tehlikesinden kaginmak icin, cocugunuz emeklemeye veya
tirmanmaya ¢alismaya basladiginda oyuncadi ¢ikarin. Sikayetinizle birlikte satin alma kanitini (makbuz)
sunmaniz gerekir.
@ BaxHble cBejeHIA: XpaHUTb! BHMaHme! YToGbl M36exaTb ONacHOCTel, CBA3aHHBIX C yNaKoBKOM
(luHypbI, NNacTMKOBasA NneHka , hacafka AnA HakaunBaHuA, UIHCTPYMEHTbI 4nA CBOPKM YCTPOWCTBA.M T. A.),
ybepute Bce npegmeThl, He ABRAIOWMECA WrpywKamu. Vrpywky AomkeH cobupatb B3pOCAbIN,
OTBE"IEIOI.IMI;I 3a pEﬁeHKﬂ. LlBETa W jeTanu MOryT pasnnyatbCa B 3aBUCMMOCTN OT MOAENN, HaXOﬂﬂulel;l(ﬂ
B Kopobke. BHUMAHWE! Hukorga He octasnsiite vrpatouiero pebeHka Ge3 npucmotpa B3POCTbIX.
BHumatvte! Bo n36exatite TpasM, CBA3aHHbIX CO CyualiHbIM NaieHeM MOBUNA, He yCTaHaBMBaiiTe Hafy
pebeHkom. BHumaHue! Urpywiky cneqyer HpMerHMTb BHe focAraemocT ana peberka. Ytobbl He
AONYCTUTb pUCKa , CHUMUTE WrpYLWKY, Korga pEsEHOK
HauYMHaeT BCTaBaTb Ha YeTbipe KOHeYHOCTU un nOIBaTb Bce NPeTeH3nn AOMXHbI CONPOBOXAATbCA
CBWUAETENbCTBOM NOKYNKN ‘KBCCOBbIM ‘-IEK)

36epiraitTe Lit0 IHCTPYKLl0 Ha BIMAZOK MOXMBOTO BUKOPUCTaHHA y MaibyTHboMy. Ysara! LLlo6
BOeperTica Bi Hebesnek, MOB'A3aHMX 3 YNaKOBKOIO (MOTY3KY, NnacTikosa naiska HakoHeuHuk Ans
HaflyBaHHs, IHCTPYMEHT AnA 361paHHA NPOAYKTY. TOWO), NPUBEPITh BCi NPeAMETH, WO He € irpalKamu.

99512281/A P3/4

IrpaLuka noBIHHa 361MpaTUCA TiNbKN A0POCMMI. BUPOBHHK 3anuLwae 3a 0600 NPaBO Ha BHECEHHA 3MiH
TEXHIYHOTO XapaKTepy B KOHCTPYKLIiIO BUPODY, @ TaKOX Ha BUKOPUCTaHHA Pi3HUX konbopis. YBATA!
Hikonu He 3anuuwalite AUTUHY, AKa rpacTbes, 6e3 Harnaay aopocaux. Yearal [InA YHUKHEHHA TpasM,
NOB'A3aHNX 3 BUMAAKOBUM NafiHHAM MOGINs, He BCTAaHOBMIOWTE Haj AuUTMHOI. YBaral MpuKpinite wio
irpauuKy B HefOCTyNHOMY [nst MuTUHY Micui. LLLOG yHUKHYTH PU3WKy TPABMYBaHHSA Yepes 3annyTyBaHHs,
3HIMITb irpallKy, WOIIHO AWTVHA HAMAraTUMETbCA CTaTh Ha Kapauku aBo nossati. Byab-fiKy ckapry
NOBUHEH C nokas i

@ Oluline teave, mis tuleks alles hoida. Hoiatus! Pakendiga (kinnitused, plastist pakkematerjalid,
téispuhumise otsak, toote koostamise tooriistad jne) seotud ohtude ennetamiseks eemaldage koik
esemed, mis ei ole manguasja osad. Manguasi tuleks kokku panna vastutava taiskasvanu poolt. Toote
varvid ja detailid voivad erineda pakendil esitatutest. HOIATUS! Arge kunagi lubage lastel mangida ilma
téiskasvanu jarelevalveta. HOIATUS! Liikuva méanguasja juhuslikust kukkumisest tingitud vigastuste
valtimiseks &rge paigutage seda lapse kohale. Hoiatus! Kinnitage ménguasi lapse kéeulatusest eemale.
Selleks et laps nodridesse kinni ei jadks ja end ei vigastaks, eemaldage ménguasi kohe, kui laps hakkab
képuli kidima voi roomama. Kaebustele tuleb lisada ostu tdendav dokument (kviitung).

@Svarbi informacija, kurig batina i3saugoti. Démesio! Kad isvengtuméte pavoju, susijusiy su
pakuote (priedais, plastiko plévele, pripdtimo antgaliu, produkto montavimo jrankiais ir pan.), nuimkite
visus elementus, kurie néra Zaislo sudétiné dalis. Zaisla turi sumontuoti atsakingas suauges asmuo.
Spalvos ir detalés gali skirtis priklausomai nuo ant dézutés pavaizduoto modelio. DEMESIO! Niekada
neleiskite vaikui zaisti be suaugusiojo priezilros. Démesio! Kad netycia nukrites mobilusis nesuzaloty,
nedeékite jo vir§ vaiko. Démesio. Pritaisyti §j Zaisly vaikams nepasiekiamoje vietoje. Siekiant iSvengti
suzeidimo dél susiraizgymo rizikos, pasalinti zaisla iki tol, kol vaikas nepradeda bandyti stotis ant keturiy
ar réplioti. Reiskiant pretenzija butina pateikti pirkimo jrodyma (kasos kvita).

L1V ) Svariga informacijasaglabasanai. Uzmambu' La\ izvaifitos no iespéjamiem ar iepakojumu
saistitiem riskiem (skavas, plastikata pléve, galis, montazai utt,...),
nonemt nost visu, kas nav rotallietas sastavdala. Rmalllemjamomeatblld\gajam pieaugusajam. Krasas un
detalas var at3kirties, atkariba uz \epakomma karbas noradita modela. UZMANIBU! Nelaut bérniem
spé\éties bez pieauguso uzraudzibas. Uzmanibu! Lai izvairitos no savainojumiem, ko var izraisit mobilo
dalu kriSana, neturet izstradajumu virs bérna. bérnam nepieejama vieta. Lai berns negutu traumas,
iekeroties rotallietas auklas, rotallieta ir janonem, tiklidz bérns spéj nostaties cetrrapus vai mégina rapot.

kvienai sudzwbal, pievi plrkumu (kases ceks).
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Consumer assistance : for any problems, return this card /
Verbraucher-Info : Fiir weitere Auskiinfte, senden Sie diese Karte bitte an / Klantenservice : voor inlichtingen, dese kaart naar ons terugsturen /
Atencion al consumidor : para cualquier informacion, enviar esta tarjeta. / Assistanza per il consumatore : per informazioni, rispedire a presente cartolina.
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SMOBY TOYS S.A.S.

Service aprés ventes, Le Bourg Dessus - 3

MODELE DEPOSE - Fabriqué en Chine - Made in China - www.smoby.com

9170 LAVANS-LES-SAINT-CLAUDE / FRANCE.

SMOBY TOYS Gmbh
WerkstraBe 1

SIMBA TOYS AUSTRIA SIMBA DICKIE GROUP RUSSIA, BELARUS
Handels GmbH & Co KG, Jochen-Rindt-Str. 25 Moscow, Novatorov 1.
1230 Wien, Austria. 117393, Russia.

[J Manquant/ Missing / Fehlende Teile / Tekort / Faltante / Mancante.
[ Cassé / Broken / Gebrochen / Gebroken / Rotura / Rotto.

[ Autre / Other reason / Andere / Andere reden / Otra razén / Altro motivo

solicitada / Descrizione o numero del pezzo richiesto :

Description du motif de la réclamation / Cause for complaint / Grund der Beanstandung Omschrijving van de
reden van de klacht / Detalle el motivo de su reclamacion / Descizione del motivo del reclamo :

Description ou numéro de la piéce demandée / Description or number of part requested / Beschreibung oder
nummer des gewiinschten Teils / Omschrijving of nummer van het gevraagde onderdeel / Descripcién o nimero de la pieza

SIMBA OYUNCAK PAZARLAMA Ltd. Sti. SIMBA TOYS UKRAINE Ltd.

Icerenkdy Mahallesi, Huzur Hoca Caddesi 42 Chervonotkatska street

Plramlt rup ls Merkezi N Kyiv 02660, Ukraine.

34752 Atasehir / Istanbul, Turkey. SIMBA TOYS INDIA Pvt Ltd.

SIMBA TOYS BULGARIA 808, Windfall, Sahar Plaza Complex
Ul Rozova Gradina N°17 Kurla Road, J.B. Nagar, Andheri (East)
1588 Krivina, Bulgaria. Mumbai 400059, India.

SISO TOYS SOUTH AFRICA (PTY) Ltd. SIMBA TOYS HONG KONG Limited
264 Aberdare Drive, Phoenix Industrial Park 20/Fl, Prudential Tower, The Gateway,
Phoenix, Durban Harbour City, 21 Canton Rd,

4068, Kwa Zulu Natal, South Africa. TST, Kowloon, Hong Kong.

NOM / NAME : 99f57228 1/A D-90765 Fiirth, Germany.
. Réf.: SIMBA TOYS ESPANA SL
PRENOM / SURNAME : Edificio América Il | ﬁ
: C/ Procién, 7, Portal 2, Planta 22, Oficina E
RUE/STREET: 28023 Madrid, Spain.
SIMBA TOYS ITALIA S p.A.
VILLE /TOWN : Colors: Strada Statale
CODE POSTAL / POSTAL CODE : 28650 Pormbia (). Taly.
. SIMBA SMOBY TOYS UK Ltd.
PAYS / COUNTRY : Broomfield House, Bolling Road
N°TEL : Bradford BD4 7BG, United Kingdom.
Email : SIMBA TOYS POLSKA Sp. Z 0.0.
: ul. Flisa 2

02-247 Warszawa, Poland.

SIMBA TOYS HUNGARIA Kft.
Vendel Park, Budai u. 4.
2051 Biatorbagy, Hungary.

SIMBA TOYS CZ, spol.sr. 0.
Lidicka 481

273 51 Unhost’, Czech Republic.
SIMBA/DICKIE (SWITZERLAND) AG

Uberlanstrasse 1
CH-8953 D|et|kon/ZH Schweiz.

SIMBA-DICKIE NORDIC AS SIMBA TOVS MIDDLE EAST FZCO

gardsveien 79 P.O. Box
%I 21 Sandefjord, Norway. Jebel All Free Zone, South Zone 5
SIMBA DICKE FINLAND OY PLOT 53 - 1008, Dubai- UAE.
Sinikalliontie 3 SIMBA TOYS MIDDLE EAST QATAR

02630 Espoo, Flnland

N.V. SIMBA TOYS BENELUX S.A.
Moeskroensesteenweg 383C,
8511 Aalbeke, Belgium.

P.0. Box 5060 - Doha Qatar.

SIMBA SMOBY CHILE - LATAM & MEXICO
Los Militares 5885, Oficina 1402
Las Condes, Sant|ago de Chile, Chile.

S.C. SIMBA TOYS ROMANIA SRL SIMBA TOYS KAZAKHSTAN LLP

Baneasa Business Center AILP Warehouse Complex, ychastok 1,
Sos. Bucuresti-Ploiesti 19-21, Sector 1 goselok Almerek, Guldalinsky rural district
013694 - Bucuresti, Romania. algarsky area, Almaty 041611, Kazakhstan.
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or spare parts for this product,
please contact the customer care manager.

SIMBA SMOBY TOYS UK Ltd
N°: D N D Broomfield House
.. s, Bolling Road
Qre: Qe: BRADFORD BD4 78G

él:01274765030
fax: 01274765031

care@smobytoys.co.uk
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® Les piles ne doivent pas étre rechargées. Les accumulateurs doivent étre enlevés du jouet avant
d'tre chargés. Les accumulateurs ne doivent étre chargés que sous la surveillance d'un adulte. Différents
types de piles ou accumulateurs ou des piles ou accumulateurs neufs et usagés ne doivent pas étre
mélangés. Seuls des piles ou accumulateurs du type recommandé ou d'un type similaire doivent étre
utilisés. Les piles et accumulateurs doivent étre mis en place en respectant la polarité. Les piles et
accumulateurs usagés doivent étre enlevés du jouet. Les bornes d'une pile ou d'un accumulateur ne
doivent pas étre mises en court-circuit. Toujours retirer les piles ou accumulateurs lorsque le jouet n'est
pas utilisé pendant une longue période. Aprés utilisation et avant rangement, bien vérifier que
linterrupteur est sur la position OFF.

@ Non rechargeable batteries are not to be recharged. The accumulators must be removed from the
toy before being recharged. The accumulators must only be recharged under adult supervision. Different
types of batteries or accumulators or new and used batteries or accumulators must not be mixed. Only
batteries or accumulators of the recommended type or a similar type must be used. The batteries and
accumulators must be placed respecting polarity. Exhausted batteries and accumulators must be
removed from the toy. The terminals of a battery or accumulator must not be short circuited. Always
remove the batteries or accumulators when the toy is not used for a long period. After use and before
putting away, check that the on/off switch is in the OFF position.

Die Batterien diirfen nicht aufgeladen werden. Die Akkus miissen vor dem Aufladen aus dem
Spielzeug genommen werden. Die Akkus diirfen nur unter der Aufsicht eines Erwachsenen aufgeladen
werden. Nicht unterschiedliche Batterien- oder Akkutypen oder alte und neue gleichzeitig verwenden.
Nur Batterien oder Akkus des empfohlenen Typs oder gleichwertige verwenden. Batterien und Akkus
miissen unter Einhaltung der Polung eingelegt werden. Leere Batterien und Akkus aus dem Gerét
entfernen. Die Klemmen einer Batterie oder eines Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen werden. Die
Batterien oder Akkus immer entfernen, wenn das Spielzeug tiber ldngere Zeit nicht verwendet wird. Nach
dem Gebrauch und vor dem Wegraumen priifen, ob der Schalter auf OFF gestellt wurde.

De batterijen moeten niet opnieuw worden opgeladen. De accu’s moeten voor het opladen uit
het speelgoed worden verwijderd. De accu’s worden uitsluitend onder toezicht van een volwassene
opgeladen. Verschillende soorten batterijen of accu’s of nieuwe en gebruikte batterijen of accu’s moeten
niet tegelijkertijd worden gebruikt. Uitsluitend aanbevolen batterijen of accu’s moeten worden gebruikt,
danwel overeenkomstige batterijen of accus. De batterijen en accu’s moeten worden geplaats met
inachtneming van de polariteit. De gebruikte batterijen en accu’s moeten uit het speelgoed worden
verwijderd. De klemmen van een batterij of accu moeten niet tot kortsluiting leiden. De batterijen of
accu's altijd verwijderen indien het speelgoed gedurende langere tijd niet wordt gebruikt. Na gebruik en
voor het opruimen, controleren of de schakelaar op de OFF positie staat.

@ Las pilas no bene recargarse. Los acumuladores deben retirarse del juguete antes de ser
recargados. Los acumuladores deben ser recargados bajo la vigilancia de un adulto. No mezcle diferentes
tipos de pilas o acumuladores o pilas o acumuladores nuevos y usados. Unicamente las pilas o
acumuladores del tipo recomendado o de un tipo similar deben ser utilizados. Las pilas y acumuladores
deben ser colocados respetando la polaridad. Las pilas y acumuladores usados deben retirarse del
juguete. Las bornas de una pila o acumulador no deben cortocircuitarse. Retire siempre las pilas o
acumuladores cuando no vaya a utilizar el juguete durante una largo tiempo. Tras utilizacion y antes de
guardarlo, compruebe que el interruptor esta en posicion OFF.

@D hs pilhas nio devem ser recarregadas. Os ac devem ser retirados do brinquedo ante:
de serem carregados. Os acumuladores apenas devem ser carregados sob a vigilancia de um adulto.
Diferentes tipos de pilhas ou ac ou pilhas e ac novos e usados nao devem ser
misturados. Apenas devem ser utilizados pilhas ou acumuladores do tipo recomendado ou de um tipo
similar. As pilhas e acumuladores devem ser colocados no lugar respeitando a polaridade. As pilhas e
acumuladores usados devem ser retirados do brinquedo. Os terminais de uma pilha ou de um
acumulador ndo devem ser colocados em curto-circuito. Retirar sempre as pilhas ou acumuladores
quando o brinquedo nao for utilizado durante um periodo longo. Apos utilizagdo e antes de guardar,
verifique se o interruptor esta em posicao OFF.

® Le pile non ricaricabili non vanno caricate. Le pile ricaricabili vanno estratte dal giocattolo prima
della ricarica. Le pile ricaricabili devono essere ricaricate solo sotto la sorveglianza di adulti. Non utilizzare
tipi diversi di pile e non inserire contemporaneamente pile nuove e usate. Utilizzare solamente pile o
accumulatori di tipo raccomandato o di tipo similare. Inserire le pile con i poli positivi e negativi nel verso
giusto. Le batterie scariche devono essere rimosse dal giocattolo. | morsetti di alimentazione non devono
essere cortocircuitati. Qualora il gioco non si debba utilizzare per lunghi periodi, togliere sempre le pile o
gli accumulatori. Dopo I'utilizzo e prima del deposito, verificare che I'interruttore sia posizionato su OFF.

@ Batterierne mé ikke genoplades. Batteripakkerne skal tages ud af legetgjet, for de genoplades.
Batteripakkerne ma kun oplades under overvagen af en voksen. Forskellige typer nye eller brugte
batterier eller batteripakker mé ikke blandes. Kun batterier eller batteripakker af den anbefalede type eller
af en tilsvarende type mé anvendes. Batterierne og batteripakkerne skal saettes i, s& polerne vender
korrekt. Brugte batterier og batteripakker skal tages ud af legetgjet. Batteripolerne md ikke kortsluttes.
Tag altid batterier eller batteripakker ud, nar legetgjet ikke anvendes i lengere tid. Husk altid at
kontrollere efter brug og fer henstilling, at kontakten er indstillet pa position OFF.

@ Batterierna behdver inte laddas. Ackumulatorerna skall tas bort fran leksaken innan de laddas.
Ackumulatorerna skall laddas under tillsyn av vuxen. Olika typer av batterier eller ackumulatorer eller nya
eller forbrukade batterier eller ackumulatorer far inte blandas. Endast batterier eller ackumulatorer av
rekommenderad p eller likartad typ far anvandas. Batterier och ackumulatorer bor iséttas med respekt
fér pol kade batterier och ac bor tagas ut ur leksaken. Ett batteris eller en
ackumulators po\er far inte kortslutas. Ta alltid ur batterierna eller ackumulatorerna da leksaken inte
anvands under en léngre tid. Forsakra er om att strmbrytaren star pa OFF efter anvéndning och vid
forvaring.

m Paristoja ei saa ladata uudelleen. Akut on poistettava lelusta ennen lataamista. Akut on ladattava
aikuisen valvonnassa. Samassa lelussa ei saa kayttad erityyppisid paristoja ja akkuja tai uusia ja kéytettyja
paristoja tai akkuja. Lelussa saa kéyttda vain suositellun tyyppisia tai vastaavanlaisia paristoja tai akkuja.
Paristoja ja akkuja asennettaessa on tarkistettava niiden napaisuus, ja asennettava ne oikein pain. Kaytetyt
paristot ja akut on poistettava lelusta. Pariston tai akun napoja ei saa kytkea oikosulkuun. Poista paristot ja
akut aina, kun lelua ei kdyteta pitkaan aikaan. Tarkista kéyton jalkeen, ettd katkaisin on OFF-asennossa.

@ Batteriene er ikke oppladbare. Akkumulatorene mé tas ut av leken for de lades. Akkumulatorene
skal kun lades under oppsyn av en voksen. Forskjellige typer batterier eller akkumulatorer eller nye og
brukte battierier eller akkumulatorer mé ikke blandes. Det mé kun benyttes batterier og akkumulatorer av
anbefalt eller tilsvarende type. Batteriene og akkumulatorene ma settes inn i overensstemmelse med
angitt polaritet. Flate batterier og akkumulatorer ma tas ut av leken. Klemskruene til et batteri eller en
akkumulator ma ikke kortsluttes. Pass alltid pé & fierne batteriene eller akkumulatorene hvis leken ikke
skal brukes pé en stund. Etter at du er ferdig med leken, ma leketayet slas av for & skane batteriene.

@ Az elemeket nem szabad Ujratélteni. Miel6tt feltoltenék Gket, az akkukat el kell tavolitani a
jatékbol. Az akkukat csak felnétt feliigyelete mellett szabad feltdlteni. A kiilonboz6 tipusu vagy allapotd
(Gj vagy hasznélt) elemeket vagy nem szabad & Csak a javasolt vagy az
ehhez hasonlé tipusu elemeket vagy akkumulatorokat szabad hasznalni. Az elemeket és akkukat csak a
polaritas betartasaval szabad a helytikre tenni. Az elhasznlodott elemeket és akkukat el kell tavolitani a
jatékbol. Nem szabad rovidre zarni egy elem vagy akkumulator sarkait. Mindig tavolitsa el az elemeket és
az akkukat, ha a jétékot hosszabb idoszakon keresztiil nem hasznaljak. Hasznélat utén és eltevés elGtt,
alaposan ellendrizze, hogy a megszakitd kapcsolé az OFF (KI) helyzetben legyen.

@ Clanky neni treba dobijet. Akumulatory je nutno pred dobuemm z hracky vyjmout. Akumuldtory
musi byt dobueny pod duzorem dospele osnby Nemichejte riizné typy ¢lankd nebo akumu\amm nebo
nové a ¢lank pouze doporucené typy ¢lankdi nebo ak

@ Baterij, ki nimajo moznosti polnjenja, ne polnite. Pred polnjenjem odstranite akumulator iz
i Akumulatorje lahko polnne le pod stalnim nadzorom odrasle osebe. Istocasno ne upovabljajte
razlicnih tipov, kakor tudi ne starih in novih bateru ali akumulatorjev. Vedno uporabljajte le priporocen ali

kvival tip baterij ali ljanju baterij in pazite na pravllnc
polariteto. Prazne baterije in akumulatorje odslramie iz izdelka. Baterije in akumulatorji ne smejo priti v
kratek stik. Kadar izdelka ne boste potrebovali dalj ¢asa, baterije in akumulatorje odstranite iz izdelka. Po
uporabi in preden boste izdelek zavrgli preverite ali je stikalo na OFF (izdelek je izklopljen).

@ Baterije koje nisu predvidene za ponovno punjenje se ne smiju puniti. Prije punjenja akumulator
odstranite iz igracke. Akumulator punite pod stalnim nadzorom odrasle osobe. Ne upotrebljavajte
razlicite tipove baterija istovremeno, ne upotrebljavajte stare i nove baterije istovremeno. Upotrebljavajte
preporucene baterije ili akumulatore. Kod umetanja baterija pripazite na pravilan polaritet. Prazne baterije
odstranite iz igracke. Baterije i akumulatori se ne smiju dodirivati - kratki spoj. Molimo Vas da igracku
iskljucite nakon uporabe radi zastite baterija. Poslije upotrebe i prije odlaganja igracke provierite je li
dugme u OFF poriciji. (proizvod je iskljucen).

@) Yeniden sarj edilemeyen pilleri sarj etmeyiniz. Akiimiilatorler, yeniden sarj edilmeden énce
oyuncaktan gikariimalidir. Akiimilatorler sadece yetiskin denetimi altinda yeniden sarj edilmelidir. Farkli
pil veya akiimiilator tipleri veya yeni ve piller ve tlatérler bir arada

Sadece tavsiye edilen tipte veya benzer tipte piller veya akiimiilatorler kullanilmalidir. Piller ve
akiimdilatérler kutuplarina dikkate edilerek yerlestirilmelidir. Biten piller ve akiimilatérler oyuncaktan
cikarimalidir. Bir pilin veya akiimiilatdrin kutup ba§\arl kisa devre yaptirimamalidir. Oyuncak uzun bir

stire kul\anllmayacag\ zaman pillerin veya laima ¢ 1 gerekir. sonra
ve bir kenara k 6nce, ag OFF k a olmasi gerekir.
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ya )
Dcdrzujte polaritu pfi vyméné danku nebo akumulatord. Pouzité clanky nebo akumulatory musi byt z
hracky ény. Svorky ¢lanku ni nesmi byt zk . Pokud nebude hracka po delsi
dobu pouzivana, je nutno ¢lanky nebo akumuldroty z hracky vyjmout. Nez hracku uklidite po poutiti, je
nutno se presvédcit o tom, Ze spinac se nachdzi v poloze OFF.

qb Batérie, ktoré nie st urcené na dobijanie, sa nesmu dobijat. Akumulatory je nutné pred dobljamm
z hracky vybrat. Akumula(ory musia byt dobuane pod dozomm dospelej osoby. Nemiesajte rézne typy
Clankov alebo alebo nové a b clanky a Pouzivajte iba
doporucené typy ¢lankov alebo akumultorov. Dodrzujte polaritu pri vymene clankov alebo
akumulatorov. Poutzité ¢lanky alebo akumulatory musia byt z hracky odstranené. Svorky ¢lanku alebo
akumulatoru nesmu byt skratované. Po pouziti hracky ju prosim vypnite, usetrite batérie. Nez hracku po
poutziti odlozite, je nutné sa presvedit o tom, Ze spinac sa nachadza v polohe OFF.

@ Baterii nie mozna fadowac. Akumulatory musza zosta¢ wyjete z zabawki przed fadowaniem.
Akumulatory nalezy fadowa¢ pod nadzorem osoby dorostej. Nie nalezy miesza¢ roznych rodzajow
akumulatorow lub baterii oraz nowych baterii lub akumulatorow ze starymi. Nalezy stosowac tylko
akumulatory lub baterie zalecanego typu lub o identycznych parametrach. Baterie i akumulatory nalezy
instalowac przestrzegajac polaryzacji. Zuzyte baterie i akumulatory nalezy wyjac z zabawki. Nie nalezy
zwiera¢ koncéwek baterii lub akumulatora. Zawsze wyjmowac baterie lub akumulatory z zabawki jezeli
nie bedzie uzywana przez diuzszy czas. Po uzyciu i przed przechowywaniem ustawic wyltacznik w pozycji
OFF.

@ Batepuute He 6uBa fa 6baat Mpean TpA6Ba aa Gbpat
CBAfleHH OT UrpaukaTa. morar aa bbaar Camo Mop Haa3opa Ha Bb3pacTHo
nuue. }Ja He Ce non3saTeiHOBPEMEHHO Pa3INyHN TUNOBE akymynaTopn Uu cTapn n HOBU 6atepmm. )Ja ce
nonsear camo 6BT€pVM VAN aKyMynaTopu OT NnenopbyaHna TUn unn paBHOCTOV\HM Ha TAX. BBTGDVMTE wnm
akymynatopute TpﬂﬁBa fa 6bﬂﬂT NOCTaBeHW Kato Ce Cnassa NnonApHOCTTa. HPBBHMTE GBTEPVIM wn
aKyMyniaTopu fia ce CBanAT OT ypefa. Knemute Ha eaHa 6atepua waw Ha dageH akymynato He 61Ba fa
6GbAaT CabP3BaHY Ha KbCO. KoraTo urpaukata He ce non3sa Mo-NpogbAXUTeNeH Nepvoa oT BpeMe Aa ce
CBaNAT BUHarv Gatepumte un akymynatopute. Cnea ynotpe6a 1 npean npubupatxe aa ce nposepy gani
NpeKbCBaYbT e noctaBeH Ha OFF.

@ Bateriile nereincarcabile nu trebuie sa fie reincarcate. Acumulatorii trebuie sa fie indepértati din
jucarie inainte de a fi incarcati. Acumulatorii trebuie sé fie incarcati numai sub supravegherea unui adult.
Nu trebuie folosite simultan tipuri diferite de baterii sau acumulatori, si nici bateriile sau acumulatorii noi
simultan cu cei consumati. Trebuie utilizate numai baterii sau acumulatori de tip recomandat sau de tip
similar. Bateriile si acumulatorii trebuie instalati respectand polaritatea acestora. Bateriile si acumulatorii
consumati trebuie indepértati din jucarie. Bornele unei baterii sau ale unui acumulator nu trebuie
scurtcircuitate. Scoateti intotdeauna bateriile sau acumulatorii atunci cand jucaria nu este folosita o
perioada indelungata. Dupa utilizare si inainte de depozitare, asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia
OFF (oprit).

@ (o]} pnqmplic Sev mpémel va @oprtilovtal. Ot £ ﬂpETlEl va

Tiaividi mpwv ané T épTion. O1 CUOWPEUTEC 6a nipémeLva q;opn(ovrux Hovo ur6 Ty eniBheyn svn}\lKu,
Aev ﬂpEﬂEl va ﬂVUK(l\'EUOV'[ﬂl BIU(DOPETIKOI 'HJT'DI n Kﬂl ﬂﬂ)\lic
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Tmapépotov Turov. Katd v Kat nipénel va Sidetat npoooxn om
Béon Twv moAwv. Ot TaNég pmatapieg kat ot maNiol OUOOWPEUTEC TIPEEL val mpcupowml ané o nmxvlén,
O1 akpodekTeq pmatapiag 1 usowpeuTr Sev mpérel va BpaxukukAwvovTal. Byalete mavta Ti pmatapieg
1} TOUG CUGOWPEUTE A6 To Tralyvid! oTav auto Sev TipoKertal va xpnaipomnolnBei yia mohy kaipo. Meta
Xprion katmptv Ty anoBrikevon, va BeBativeate 6T o SlakomTng ivat ot Béan OFF.

[DOMXKHbI 3apAXATbCA MO NPUCMOTPOM B3POCAbIX. PasnnuHble TvMbl

Gatapeek unm a TakKe HoBble V1 CTapble He OMKHbI CMELNBATBCA. [JOMmKHbI

W A UC n TMNOB  nAnu
aHanoruyHble. 7 n AONMXHbI yC A B COOTBETCTBMM C NONAPHOCTBIO.
e K ROMKHDI Al U3 UTPyLKN. KOHTaKTbl Gatapeiiku

WM aKyMynAaTopa He MOMKHbI 3aMblkaTbCA ApYr C Apyrom. Bcerga BblHuMaiite GaTapeiiki v
aKKyMyNATOpbI, KOTAa Mrpylika fioNroe Bpema He mcnonbzyETcﬂ Mocne ucnonbsosakma v nepes
HaxogwTca nn «OFF».

A i MaloTb 6yTh BuAaneHi 3
irpatuki nepen MaloTb b NUwe Nij HarmAsoM
nopocnux. PisHi By Gatapeit abo akymynsTopis 260 HoBi Ta BUKOPYCTaHi 6aTapel UM aKYMYNATOPU He
MOXHa 3milwysaTi. Jlnwe Garapei abo 0 TUna a6o TUna MaioTh
BMKOPMCTOBYBATWUCH. batapei i akymynaTopi MaoTb 6yT po3MiLLieHi 3riaHO NOAAPHOCTI. BUKopuCTaHHi
Garapei i aKyMynﬂmpw MaloTb 6yTi BufianeHi 3 irpaluki. JlOTpyMYyliTeCh NpaBuA po3millenHn Gatapeit Ta

106 KopoTKe BUMKHITb irpallky nicna BUKOUCTaHHA AnA
eKoHoMii 3apagly 6atapeiiok. licnA BUKOPUCTaHH | Neper] TUM, AK NpuBpaTi BUpI6, nepesipTe, wjo on/off
BIUMMKaY 3HaxoguTbca B no3uuii OFF.

@ Mittelaetavaid patareisid ei tohi laadida. Eemaldada akud méanguasjast enne laadimist. Akusid
tohib laadida ainult taiskasvanu jérelevalve all. Erinevat tiilipi patareisid ja akusid voi uusi ja kasutatud
patareisid vGi akusid ei tohi kasutada samaaegselt. Kasutada ainult soovitatud voi sarnast tiiiipi patareisid
voi akusid. Patareide ja akude paigaldamisel jélgida polaarsust. Tuhjaks saanud patareid ja akud tuleb
ménguasjast eemaldada. Patarei voi aku klemme ei tohi lihistada. Eemaldage patareid voi akud alati, kui
manguasja pikema perioodi jooksul ei kasutata. Pérast toote kasutamist ja enne selle hoiustamist
kontrollige, et toiteliliti on véljaliilitatud asendis (OFF).

0 Nekraunamy baterijy negalima jkrauti i$ naujo. Prie$ kraunant, akumuliatorius batina isimti i

Zal Akumullatonus reikia krauti tik priziarint suaugusiajam. Negalima maidyti skmmgq baterijy ar
iy tipy ir naujy ir batenjqar iy. Naudoti tik tipoarba
panasaus tipo baterijas arba li Baterijas ir jdéti laikantis jy pollskumo

I3sikrovusias baten’jas ir akumuliatorius reikia isimti i$ Zaislo. Baterijos ar akumuliatoriaus gnybty negalima
jungti trumpuoju jungimu. Visada isSimkite baterijas arba akumuliatorius, jei Zaislo nenaudosite ilgq laika.
Po naudojimo ir pries padedant j laikymo vieta patikrinti, ar jungiklis nustatytas j ijungimo padétj.

m Baterijas nav uzladéjamas no jauna. Pirms uzlades, nonemt akumulatoru no rotallietas.
Akumulatoru uzlade veicama vienigi pieaugusa uzraudziba. Nejaukt kopa dazadu veida jaunas vai lietotas
baterijas vai akumulatorus. zmantot vienigi vienadas ieteikta veida baterijas un akumulatorus. levietot
baterijas un akumulatorus, ievérojot polaritati. Iznemt no rotallietas izlietotas baterijas un akumulatorus.
Bateriju vai akumulatoru ladétaji nedrikst atrasties issavienojuma pozwcu Ja rotallieta ng laiku navt\kusl
izmantota, vienmér iznemt baterijas un ak | . Péc un pirms i
uzglabasana, vienmér parliecinaties, ka slédzis atrodas pOZI(I]a OFF.
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@D Ssignification du symbole sur le produit, l'emballage ou le mode d'emploi. Les appareils
électriques sont des biens potentiellement recyclables et ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménagéres a la fin de leur cycle de vie! Aidez-nous & protéger I'environnement et les
ressources naturelles, déposez cet appareil aupres des services de collecte compétents. Si vous
avez des questions a ce sujet, vous pouvez vous adresser a I'organisme responsable de la
collecte des déchets ou & votre vendeur spécialisé.

The meaning of the symbol on the product, packaging or instructions. Electrical
appliances are valuable products and should not be thrown in the dustbin when they reach the
end of their serviceable life! Help us to protect the environment and respect our resources by
handing this appliance over at the relevant recycling points. Questions related to this matter
should be directed to the organisation responsible for waste disposal or your specialist retailer.

[ DEJ Bedeutung des Symbols auf dem Produkt, der Verpackung oder Gebrauchsanleitung.
Elektrogeréte sind Wertstoffe und gehéren am Ende der Laufzeit nicht in den Hausmiill! Helfen
Sie uns bei Umweltschutz und Ressourcenschonung und geben Sie dieses Gerat bei den
entsprechenden Riicknahmestellen ab. Fragen dazu beantwortet Ihnen die fiir die
Abfallbeseitigung zustandige Organisation oder Ihr Fachhandler.

Betekenis van het symbool op het product, de verpakking of gebruiksaanwijzing.
Elektrische apparaten zijn waardevolle producten en horen aan het einde van hun levensduur
niet bij het huisvuil! Helpt u ons bij de bescherming van het milieu en zuinig omgaan met de
grondstoff en en geeft u dit apparaat af bij de milieudepots die daarvoor zijn. Uw vragen
hierover beantwoordt de organisatie die verantwoordelijk is voor de afvalverwerking of uw
vakhandelaar.

@ significado del simbolo en el producto, el embalaje o las instrucciones de uso. jLos
electrodomésticos son objetos de valor y, al final de su vida dtil, no deben tirarse a la basura
doméstica! Contribuya a proteger el medioambiente y los recursos do este aparato en
los puntos de reciclaje correspondientes. La organizacion responsable de la recogida de basura
o su establecimiento especializado podran responder a sus preguntas.

@D Ssignificado do simbolo no produto, na embalagem ou nas instrucoes de utilizacio. Os
aparelhos eléctricos sao materiais recicléveis e ndo pertencem ao lixo doméstico no final da vida!
Ajude-nos a proteger o meio ambiente e a poupar os recursos naturais entregando este
aparelho num respectivo local de recolha. Em caso de duvidas, contacte a organizagao
responsavel pela eliminagéo do lixo ou o seu revendedor.

o Il simbolo del cassonetto barrato apposto sul prodotto, sulla confezione o nelle istruzioni
per I'uso indica la necessita di smaltire in modo adeguato il prodotto stesso. Gli apparecchi
elettrici ed elettronici (AEE) sono prodotti riciclabili e quindi, al termine del loro ciclo di vita, non
devono essere gettati tra i rifiuti domestici ! Aiutateci a tutelare I'ambiente e a preservare le
risorse, conferendo questo AEE presso idonei centri di raccolta. Alla fine del ciclo di vita utile
dell'AEE, chiedete al vostro distributore informazioni circa la possibilita di renderlo
gratuitamente: - al momento dell'acquisto di un AEE di tipo equivalente; oppure - in ogni
momento, per le AEE di piccolissime dimensioni (inferiori ai 25¢m) senza I'obbligo d'acquisto di
un prodotto equivalente.

[ DK Betydningen af symbolet pa produktet, indpakningen eller brugsvejledningen.
Elektroapparater er vardistoffer og herer ved slutningen af deres levetid ikke i
husholdningsaffaldet! Hjeelp os ved miljgbeskyttelse og ressourceskansel og aflever dette
apparat pa de tilsvarende tilbagetagelsessteder. Spargsmal dertil besvares af den for
affaldsbortskaffelsen ansvarlige organisation eller af din forhandler.

@ Ssymbolens betydelse pa produkten, frpackningen eller bruksanvisningen. Elektriska
apparater innehdller atervinningsbara amnen och far efter nyttjandet inte kastas som
hushallsavfall! Hjalp oss att skydda miljon och skona naturresurserna och lémna in denna
apparat till en recyclinginrattning. Fragor hdrom besvarar garna den organisation som ansvarar
for avfallshanteringen eller fackhandeln.

@ Tuotteessa, pakkauksessa tai kdyttoohjeessa olevan symbolin merkitys. Sahkolaitteet
ovat hyotyjatettd, e nsd padtyttyd havmaa talousjatteiden joukossa!
Auttakaa meitd saastamaan YMpéristod ja resur: timé laite vastaavaan
jatteenkerdyspisteeseen. Jos teilli on  kysytt: dtehuollosta  vastaavan
organisaation tai ammattiliikkeen puoleen.

m br

[NOJ Betydningen av symbolet pa produktet, [ og iledningen.
Elektroapparater inneholder verdifulle stoffer som ikke harer hjemme idet vanllge bosset nar de
er gamle og utslitte! Vennligst hjelp oss & verne om miljget og & skane resursene ved a levere
dette apparatet inn pé et egnet avfallsdeponi. Dersom du har spersmal angéende avskaffing,
kan du henvende deg til avfallsverket eller til faghandelen.

[HU 2 terméken, a csomagoldson vagy a hasznalati Gtmutaton talalhatd jel magyarazata. Az
elektromos késziilékek értékek, tehat a palyafutasuk végén nem a haztartasi hulladékba valok!
Kérjik, segitsen nekiink védeni a kornyezetet és megérizni az eréforrasokat, és adja le a
késziiléket a megfelel6 visszavaltd helyen. Az ezzel kapcsolatos kérdésekre szivesen vélaszol
Onnek a hulladék-eltavolitasért felelds szervezet vagy a szakkereskedd.

@ Vyznam symbolu na vyrobku, obalu nebo navodu k poutiti. Elektrické pistroje jsou
druhotné suroviny a pfi ukonceni jejich pouziti nepatfi do domovniho odpadu! Pomahejte ndm
pii ochrané Zivotniho prostiedi a pfi Setfeni zdroji a odevzdejte tento pfistroj do pfislusnych
shéren. Pfipadné dotazy Vam zodpovi organizace odpovédna za likvidaci odpadu nebo Va3
specializovany prodejce.

@3 Vyznam symbolu na vyrobkuy, obale alebo névode na poutitie. Elektrické pristroje su
zbernou surovinou a nepatria po ukonéeni zivotnosti do domového odpadu! Poméhajte nam pri
ochrane Zivotného prostredia a ochrane prirodnych zdrojov a odovzdajte tento pristroj na
danom zbernom mieste. Otazky k tomu Vam zodpovie organizicia zodpovedna za
odstranovanie odpadov alebo Vs predajca.

@@ Znaczenie symbolu na produkcie, opakowaniu lub instrukgji obstugi. Urzqdzema

@ Uiin, ambalaj yada kullanim kilavuzu iizerinde bulunan sembole iliskin agiklama.
Elektronik cihazlar degerli maddelerdir ve hizmet siiresi doldugunda normal c¢Gpe
atilmamalidirlar! Cevrenin ve tabii kaynaklarin korunmasi agisindan bu cihazi uygun doniisim
noktalarina teslim ediniz. Ayrintili bilgi ve sorulariniz igin cevre temizligi ile ilgili kurulusa yada
yetkili satis noktaniza basvurabilirsiniz.

@ 3Hauenvie RaHHOTO CUMBONA Ha MIPOAYKTe, YNaKOBKE IV MHCTPYKUYM 110 SKCTnyaTaLyi.
InekTponpuGopsl COAEPXAT LeHHble Pecypcbi U He [OMKHbI MO3TOMY N0 OKOHYaHWK
3KCIUyaTaLyt BbIGPACHIBATLCA BMECTE C 06bIKHOBEHHbIMM GbITOBbIMY OTXOfaMM! TomoruTe Ham
B Jjene OXpaHbl cpepb 1 pecypcoB u otaaitte 10T npubop B
COOTBETCTBYIOULWIX MyHKTaX NPUEMa JMEKTPOTEXHIYECKUX 0TX0A08 1 Wx nepepaboTku. Ha Bawu
BOMPOCbI M0 3TOMy NoBoAY Bam faayT oTeeT A TaKoil nepef yup

7160 NPOAABLIbI HalLVX CMIELMani3MPOBAHHbIX MarasuiHoB.

@D 3avennn CUMBONY Ha NpoAykTi, ynakosyi abo y nociGhuky 3 ekcnnyataui
Enektponpunagy MICTATb UiHHI MaTepiani i He NOBUHHI yTUNi3yBaTUCA PasoM i3 MobyToBuM
CMITTAM. 3aBLWK NpUnaj A0 BiANOBIAHOTO I'IyHKTy NpUiiomy, BM 3p06uTe NOCUAbHII BHECOK y
CnpaBy 3axucty 0ro HOTO BUKOPUCTAHHA MPUPOAHIX
pecypcis. [1nA oTpuMaHHA Bi |H¢opMa|.u| praitteca o TBa 3 ey

cmiTTA abo 10 CneLjiani3oBaHuX 3aknapis TOpPrieAi.

[ EE ) Tootel, pakendil voi kasutusjuhendil oleva stimboli tdhendus. Elektriseadmete materjal
laheb taaskasutusse ja neid seadmeid ei tohi pdrast Kéitusaja Ioppu visata olmepriigi hulkal
Andke oma panus keskkonnakalrsessep ressursside sddstmisse ning viige see seade vastavasse

elektryczne s surowcami wtdrnymi i po zuzyciu sie nie wolno ich wyrzuca¢ wraz z
domowymi! Prosze pamietac o naszym srodowisku jak i koriczacych sie zapasach bogactw
naturalnych i oddac urzadzenie do punktu skupu opakowan wtérnych. Dalszych informacji w
sprawie usuwania odpadow mozna zasiegnac w urzedzie lub u sprzedawcy.

@D 3hauerue Ha CMBONa BLPXY MPOYKTa, ONAKOBKATA 1M HCTPYKUWATa 33 ynoTpeta.
EneKTpoype/uTe Ca BTONNYHY CYPOBMHY 11 He TPAGBA ja Ce U3XBBPIAT B KPas Ha TeXHUA CPOK Ha
pabota npu 6GutoBuTe OTNagbuy! MOMOrHETe HM MpW ONa3BaHETO Ha OKOMHaTa cpeda vt
LaieHeTo Ha pecypcuTe 1 NpefjaiiTe TO3 ypen B CrieLmManHuTe 3a Lienta aena. Ha sbnpocute Bu
Lije OTFOBOPAT KOMMETEHTHaTa OPraHM3aLiVis, OTFOBOPHA 3a OTCTPaHABAHETO Ha OTNaAbLWTe UK
BawwAT cnewwani3upan Thprosed.

@ Semnificatia simbolului pe produs, amblaj sau instructiunile de folosire. Aparatele
electrice sunt materii prime si locul lor dupa incheierea ciclului de viata nu este in gunoiul
menajer! Ajutati-ne la menajarea mediului si a resurselor, predand acest aparat la punctele
corespunzatoare de colectare. Raspunsuri la intrebarile referitoare la aceste chestiuni va ofera
organizatia responsabild cu colectarea deseurilor sau comerciantul dumneavoastra specializat.

@D H onuacia Tou cupBolou e Tou TPOIGVTOG, EMi TG GUCKeUaTiag f emi TG odnyiag
XProewg. HAEKTPIKEG GUOKEVEC €ivar TONUTIHEG UNEG Kat Sev aviikouy aTo TéNog TG SidpKelag
10X00G 0Ta olKiaka akouridial Bonbeiote pag oty mpootacia mepiBaMovtog kat Statripnon
TOpWY Kal SWOTE TV CUCKEUN QUTH TOW 0TV apu6dia LTNPEGia AmMGoUPONG TETOIWY
mipoidvTwy. Tig EpWTHTELC 6ag eMi Tou {NTripatog autol Ba oag amavtioet n apuodia Opydvwon
Y10 TNV aMOKORISH amoppIRHATWY 1 0 ECEIBIKEVHEVOG EUMOPG.

@D Pomin simbola na izdelky, pakiranju ali navodilu za uporabo. Elektricne naprave so
sekunderne surovine, in, kot takine, ne sodijo med hisne odpadke! Pomagajte nam pri zasciti
okolja in surovin, ter odlozite tisto napravo na ustreznih zbirali¢ih sekundarnih surovin. Na
morebitna vprasanja Vam lahko odgovori ustanova, pristojna za odstranjevanje odpadkov ali
Vasa trgovina.

Znacenje simbola otisnutog na proizvodu, pakiranju ili uputi za uporabu. Elektricni
uredaji su sekundarne sirovine pa ne spadaju u ku¢no smece nakon isteka uporabnog vijeka!
Pomozite nam u zastiti okolisa i ¢uvanju sirovina te predajte ovaj uredaj odgovarajucim
odlagalistima sekundarnih sirovina. Na pitanja u vezi s tim odgovorit ¢e Vam ustanova zaduzena
za zbrinjavanje otpada ili Vasa specijalizirana trgovina.

Teie kiisimustele vastab jaatmete korvaldamise eest vastutav
organisatsioon voi teie edasimiiiija.

@ Ssimbolio reikime, nurodyta ant produkto, pakuotés arba naudojimo instrukcijos.
Elektros prietaisai - tai vertingos medziagos ir pasibaigus eksploatavimo laikui negalima jy
iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Prisidékite ir Jis saugant aplinka ir tausojant isteklius, ir
atiduokite $j prietaisa specialiuose surinkimo punktuose. | Jusy klausimus atsakys uz atlieky
$alinima atsakinga organizacija arba specializuota parduotuve.

@ ., razojuma, iesainojuma vai lietosanas pamacibas noradita simbola nozime.
Elektroierices ir iekartas, ko péc to nolietosanas neizmet majsaimniecibas atkritumos! Lai
sargatu dabu un saudzétu resursus, iesakam ierici utilizét atbilstosi noteikumiem. Neskaidribu
gadijuma vérsties atbildigaja utilizacijas a vai pie pardevéja.
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